This is my annual letter to personal friends and friends of the Starfish Country Home School
Foundation in Chiangmai Thailand. The Starfish Country Home School Foundation is a registered
Thai foundation that operates several programs for children in Thailand and directly or indirectly
funds programs in Southeast Asia. The Richard P. Haugland Foundation, my American private
foundation, remains the source of most of the funds. It also funds programs in the arts and education
in the United States.

During its almost four years of operations, the Starfish Country Home School Foundation has started
several programs, some of which are new or have been expanded during 2008. The major
operations include the following:

1 The Starfish Country Home School, a free bilingual (or
polylingual) kindergarten and elementary school and home for needy
children outside Maetaeng, a Thai village that is about 45 km (27 miles)
north of Chiangmai, which is the second largest city in Thailand.

1 The Starfish Home in the city of Chiangmai, which has its own
kindergarten, a free day care program for needy children and a
weekend program, Starfish Girls, for talented high school girls.

1 The new Starfish Home in the city of Chiangrai, near the
northern border of Thailand and Burma, which is our home for Akha
girls who attend Thai schools. At this location, we also plan to provide
legal aid for abused women and children.
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A grade two Hmong girl.

Starfish Country Home School

The Starfish Country Home School was the first project of
the Starfish Country Home School Foundation following its
founding in March 2005. A principal objective of the Starfish
Country Home School is to provide a quality bilingual
education to its students, all of whom are from needy
families and the majority of whom are from the Lisu and
Hmong ethnic minorities (hill tribes). All but one of our 27
resident students had either no living parent or they were
living with a mother, grandmother or other relative under
difficult circumstances. Several have one or both parents in
prison. Two of our youngest students.

May is the beginning of the school year in Thailand. During
that month, we accepted six new residential students but at
the same time opened the new Starfish Home in Chiangrai
with six students who were former residents of the Starfish
Country Home School. One Akha girl (Pim) moved back to
her mother with financial support from the Starfish Country
Home School Foundation.

Hmong and Lisu friends.



A huge event during May
2008 was the completion and
opening of our new school
building. This building was
named The Creativity Center
and dedicated in January
2009. To register as a Thai
elementary school, we were
required to build a school with
six large classrooms and a
large science room and library
despite having only a dozen
elementary school students
total when construction
started. Given the abundant The Creativity Center of the Starfish Country Home School Foundation.

facilities and necessity of having teachers at every level, we decided to accept a limited number of
day students in both our kindergarten (anubaan) and elementary school (pratom) programs. The 13
incoming day students were accepted based on both their family circumstances and expectations of
academic capability. There is no local school that offers a bilingual curriculum in Thai and English.
Currently we have 13 students in the anubaan, 10 in grade one, six in grade two and eight in grade
three. In May 2009 we will add grade four and accept some additional young students into the
anubaan and grade one. We have now received formal approval of both the anubaan and pratom
programs from the Thailand Education Ministry. We are now seeking an additional native-English-
speaking teacher for our elementary school.

Also during 2008, we completed construction of the Starfish Community Park, a neighborhood park
with a small performing arts building.
The park is immediately across the
street from the Starfish Country
Home School. Dance and music are
an integral part of our program and
the stage provides a venue for these
and other activities. The ten rai (four
acre) Starfish Community Park, which
includes a playground and bicycle

adil ; Ewaes paths, is now being landscaped. The

new school and park were dedicated during January 2009 when
The Starfish Community Park Rosaria Haugland was able to come from the US.

The Starfish Country Home School now has a very capable Thai principal/foundation manager and a
large staff, including two Philippine teachers and seven full- or part-time Thai teachers. We regularly
have foreign volunteers who stay for a minimum of three months and provide useful assistance both
during the school day and in after-school activities.

I am currently teaching daily classes in math and Thaiglish to the most advanced students. Thaiglish
is a hybrid Thai and English written script that | developed to better represent the sounds of English
words and to thus permit students to more accurately read English words than the usual Thai



transliteration. Although the Thai language has 32 vowels, each vowel has only a single sound, which
makes it far easier to represent the proper sound of an English word with Thai characters than it is
with written English vowels. However, Thai has only seven or eight final sounds, which usually makes
it necessary to use English letters to write that part of the word. Thai also lacks many diphthongs that
are common in English such as TH and ST. To facilitate this learning, | initially use PowerPoint
presentations that include pictures for most vocabulary words.
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Above is part of one page that is used to teach vocabulary of Opposite Word Pairs using a picture,
the English word, the written Thaiglish sound of the English word and the Thai translation. As done
above, | often use pictures of the kids themselves for the illustration. The Thaiglish vocabulary topics
so far include Animals, My Body, My House, My Food, My School, Fun, Opposite Word Pairs, Verbs
and Nouns. | have started writing an English Grammar series and a Thaiglish Reading series. Most
recently | have started writing a Thaiglish series to teach mathematics vocabulary, particularly related
to geometry words. This will be followed by a series on science vocabulary. In total, the most
advanced students can recognize and name over 1000 pictures in Thai and English.

An example of the use of the Thaiglish vocabulary pictures and sight words to form a sentence is

below.

Go | north |inthe van and | turn left jat the sign

in the and at the

| am particularly impressed that the older students have taught themselves to read the English words
written without having the Thaiglish or pictures despite there being little emphasis on teaching them
to do so. They can do this using stories composed by me about them that use words they have
learned through vocabulary pictures and Thaiglish sounds.

Development of our custom mathematics curriculum
commenced during my volunteer teaching at a Native American
school in northern Minnesota over 35 years ago. However, the
availability of computers, printers and digital graphics has
tremendously simplified the process and improved the quality of
the content. Like the Thaiglish lessons, | initially use PowerPoint
presentations for the new topics, followed by custom math books
and other supplemental teaching materials. The mathematics
curriculum is now being used
at Md.op Tapang, an excellent
program for street children in
Sihanoukville Cambodia (http://www.mloptapang.org/). | will also
teach mathematics there three or four weeks a year.

Fun in the mud.

We are close to being able to share the Thaiglish lessons and

early mathematics curriculum with more formal schools, large

classes, individual learning situations and remedial education
Excited children at the M flop Tapang programs. Some of this dissemination may be done through the
mobile library in a Sihanoukville slum.Internet. We have started to collaborate with a local school to beta
test the Thaiglish curriculum in a public school setting. An inquiry has also been made for me to give
a talk on Thaiglish to local school principals.


http://www.mloptapang.org/

